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БОБУРНОМЛ з

ШОҲ, АДИБ ВА ШОИР — ЗАҲИРИДДИН МУҲАММАД БОБУР

Ҳар бир халқнинг тарихий, маданий- 
миллий қиёфасини аниқ белгиловчи улуг 
ш оҳлари, буюк олимлари, йирик  адиб 
ва ш оирлари бўлади. Чунончи, Искан- 
дари М ақдуний, Суқрот, Арасту, Буқрот, 
Еврипид, Ҳомер номларини эслаганимиз- 
да, буюк эллин маданияти улугворлиги 
ва нафосати билан куз унгимизда намо- 
ён бўлади.

Ж а л о л и д д и н  М ан гу б е р д и ,  Т ем ур  
Малик, Амир Темур, Заҳириддин Муҳам- 
мад Бобур, М уҳам м ад  Ш айбонийхон , 
Абулгози Баҳодирхон, Амир Умархон, 
М у ҳ ам м ад  Р а ҳ и м х о н  Ф еруз  с и н гар и  
шоҳ, хон ва амирлар; Муҳаммад ал-Хо- 
размий, Абу Наср Форобий, Абу Райҳон 
Беруний, Абу А ли ибн Сино, Маҳмуд 
К о ш ғар и й ,  Абу М ансур ас-Саолибий, 
Маҳмуд Зам ахш арий  сингари дунёвий: 
ижтимоий-гуманитар ва аниқ фанлар ал- 
л ом алари ; Имом И смоил ал Б ухорий , 
Имом Мотуридий, Абу Зайд Дабусий, 
Хожа Аҳмад Яссавий, Баҳовуддин Нақш- 
банд, Бурҳониддин М аргиноний, Хожа 
Убайдуллоҳ Аҳрор каби ҳадис, калом, 
дин ва тасаввуф илми уламолари; Юсуф 
Хос Ҳожиб, Ҳофиз Хоразмий, Мавлоно 
Лутфий Ш оший, Алишер Навоий, Му- 
ҳаммад Ризо Огаҳий, М оҳларойим Но- 
дира, Ж аҳон оти н  У вайсий, Зоки рж он  
Ф урқат ва уларнинг сафдошлари бўлган 
сўз санъаткорлари эса Ватанимиз ўтми- 
ши қиёфасини тасаввуримизда жонлан- 
тиради.

Президентимиз Ислом Каримов шу- 
нинг учун ҳам миллий-маънавий қадри- 
я т л а р и м и з  в а к и л л а р и н и н г  т а в а л л у д  
тантаналарини нишонлаш  хусусида шун- 
дай ёзган эдилар: „Х алқимиз республи- 
камиз ҳукуматининг Навоий, Улугбек, 
Бобур, Машраб, Ф урқат, Қодирий ва юр 
т и м и зн и н г  бош қа  буюк ф ар зан д л а р и  
ю б и л е й л а р и н и  ў т к а а и ш  т ў гр и с и д а ги  
қарорини ж уда руҳланиб кутиб олган- 
лигини бежиз эмас, деб ўйлаймиз. Улар- 
нинг мероси Ўзбекистон халқлари умум- 
инсоний қ а д р и я тл ар и н и н г  равн ақи  ва 
бойишига хизмат қилиб келган эди ва 
бундан буён ҳам  хизм ат  қи л ад и . Б из

уларнинг бебаҳо меросини халққа ,  ав- 
вало, ёшларга еткаэиш учун барча иш- 
ларни қ и л ам и з1*1.

И н с о н и я т н и н г  а б а д и я т г а  м ансуб  
буюк фарзандлари сафида бу йил тавал- 
лудининг 525 йиллиги нишонланаётган 
Заҳириддин Муҳаммад Бобур ўз ўрнига 
эга . К и ш и л и к  т а р и х и д а  Б о б у р ч а л и к  
ш ахсий имкон, иқтидор ва фазилатла- 
ри беқиёс киш илар  ж уда кам учрайди.

Б о б ур  — б ую к  п о д т о ҳ , мумтоз 
ш о и р , н а за р и ёт ч и  адаби ёт ш ун ос, 
ф ациҳ, тилш унос, санъат ш унос, эт- 
н о гр а ф , ҳайвонот  ва  наботот ола- 
м и н и н г билим дони  сиф атида кўпқи р- 
рали фаолият ва ижод соҳиби яди. Бир- 
гина „Б об у р н о м а“ ун и н г  йи ги рм адан  
ортиқ соҳаларга қизиққанлигига  яққол  
мисолдир.

Б о б у р , б и р и н ч и  навбат да, ш оҳ , 
б о б ур и й л а р  с у л о л а с и н и н г  асосч и си . 
Б ал ки , бобурийлар ж аҳон тарихида энг 
уэоқ йиллар (332 йил) ҳукм ронлик  қил- 
ган сулола бўлиб ч и қар . . .

У подшоҳ сифатида лаш кар  тортиб 
ш оҳларга хос мағлубиятларнинг аччиқ 
аламларию зафарларнинг улугвор наши- 
даларини суришни кўп маротаба ўз бо- 
шидан кечирди. Отаси сингари улуғ ҳим- 
матли ва олий мақсадли шахс бўлган- 
лигидан Фарғона вилоятини кичик жой 
деб ҳисоблаб, Самарқандга интилди. У 
ерда Шайбонийхондан енгилиб, Кобул- 
га келди ва кейин Ҳиндистондек бепоён 
йирик мамлакат ҳукмдорига айланди.

Буюк шоҳ Бобур Ҳиндистонда тему- 
рийларга хос улуг бунёдкорлик анъана- 
ларини давом эттирди: муҳташам қаср- 
лар тиклаш , ариқ-каналлар қаэиш , боғ- 
роглар  бунёд этиш , адабиёт, илм-фан 
ривожига ҳомийлик қилиш , элни адолат 
билан бош қариш  сингари  ф ази латл ар  
кей инчалик  Ҳиндистоннинг буюк фар- 
зандлари  томонидан чинакам  ижобий 
баҳоланди. Ҳиндистоннинг буюк дониш- 
манд фарзанди, давлат арбоби Жавоҳир- 
л аъ л  Н еҳру ўзин инг  „Ҳ ин ди стонн инг 
очилиш и" ва „Ж аҳон тарихига бир на- 
зар “ асарларида Заҳириддин Муҳаммад

1 Ислом Каримов. Қайта қуриш нинг бориши ва асосий йўналиш лари . Ўзбекистоннинг суверени- 
тетини ва иқтисодий м устақиллигини  тат.минлаш вааифалари. Тошкент, 1990, 70- бет.
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4 БОБУРПОМЛ
Бобур ҳақида самимиятга тўлиқ ушбу 
фикрларни изҳор этган:

„Бобур — дилбар шахс. Уйгониш дав- 
ри ҳукмдорининг ҳақиқий  намунасидир. 
У мард ва тадбиркор одам булган.

Бобур ўта маданиятли ва жозибали 
инсонлар орасида энг етук инсонлардан 
бири эди. У мазҳабпарастлик каби чек- 
л ан и ш дан  ва м утаасси бликдан  йироқ 
эди... Бобур санъат ва, айниқса, адаби 
ётни севарди“ .

Бугун Ҳиндистоннинг Панипат шаҳ- 
рига борган киш и Заҳириддин Муҳам- 
мад Бобурнинг Султон Иброҳим Лўдий 
билан бўлган тарихий музаффарона жан- 
ги манзараларини ш аҳарнинг очиқ ос- 
мони остидаги музейда кўраркан , улуг 
ҳинд халқининг Бобурга нисбатан ҳур- 
мат-эҳтироми кучлилигига амин бўлади. 
Ёки Бангладеш пойтахти Д акка шаҳри- 
ни кезган киш и „Лаълбоғ-қалъа“ тари 
хий музейига кириб Бобур на бобурий 
ларга багишланган хоналарни кезаркан, 
Бобур ва унинг ворисларига тегиш ли 
кийимлар, уй-рўзғор буюмлари, ҳарбий 
қурол-аслаҳалар, Устод А лиқули қуйган 
тошотар тўплар, м и лти қлар  — туфак- 
лар, совут, қилич-қалқонлар, дубулға, от 
кеж и м ларини (ўқ  ва қилич  зарбасидан 
ҳимоя қилувчи ёпинчиқлар), ўша давр 
киш иларини ўз замонлари либосларида 
томоша қилган киш и Ҳиндистон ва Бан- 
гладеш халқларининг Бобур ва бобурий- 
ларга бўлган ҳурматларини ёрқин тасав- 
вур эта олади.

Бу мозийгоҳда бўлган адиб Қамчи- 
бек К ен ж а  „А ндиж ондан  Д а к к а г а ч а “ 
номли сафарномасида ҳаяж онини яши- 
ра олмай ёзади:

„Ҳиндистон ва Покистон шаҳарлари- 
да кўп мозийгоҳларда, жумладан, Ҳай- 
дарободдаги машҳур Соларжанг, Лоҳур- 
даги миллий музейларда бўлган эдик. 
Лекин Ш арқ оламининг олис бир чети- 
да ф ақат  ва ф ақат  бобурийлар ҳаёти, 
уларнинг подшолик фаолиятига оид яго- 
на, махсус музейни кўрамиз, деб сира 
ўйламовдик“ .

Ҳиндистон ва Бангладешда Бобур ва 
бобурийлар салтанати ш унчалик қадр- 
ланишидан Бобур ва ворисларининг под- 
ш оликлари бу юртларда хайрли чуқур 
из қолдирганлиги маълум бўлади.

„Бобурнома“ нинг котиби Бобурнинг 
улуг подш оҳларга хос сакки з  ш ахсий 
фазилатини қайд этган:

„Ва маҳолдурким, ул подшоҳи қобил- 
нинг яхш илиғларини айтган билан ва би- 
тиган билан тугангай. Лекин мужаммал 
буким, секкиз сифати асил анинг зотига 
муттассил эди: бириси буким, нажҳати 
баланд эди; иккимчиси, ҳиммати аржу- 
м ан д  эди; у ч и м ч и с и ,  в и л о я т  олм оғ; 
тўртумчиси, вилоят сахламоғ; бешумчи- 
си, м аъ м урлуғ ; олти м чи си , р аф оҳи ят  
нияти Тенгри таоло бандаларига; еттим- 
чиси, черикни кўнгли(ни) қўлға олмоқ; 
секкизимчиси, адолат қилм оқ“ .

Матн табдили: „У қудратли подшоҳ- 
нинг яхш и ли кл ар и н и  айтган билан ва 
ёзган билан тугатиш  маҳолдир. Лекин 
қисқаси буки, саккиз асл сифат унинг 
зотига хос эди: бири буким — иқболи 
баланд эди; иккинчиси — ҳиммати юк- 
сак  эди; у ч и н ч и с и  — ви л о я т  олм оқ ; 
тўртинчиси — вилоят сақламоқ; бешин- 
чиси — маъмурлик; олтинчиси — Оллоҳ 
бандаларига фаровонлик нияти; еттин- 
чиси — лаш кар  кўнглини цўлга олмоқ; 
саккизинчиси — адолат қи л м о қ “ .

Бую к тарихий сиймо сифатида Бо- 
бур шахси Европа ва АҚШ  шарқшунос- 
тарихчи олим лари  диққат-эътиборин и  
ўзига жалб этган. Инглиз тарихчиси Эду- 
ард Ҳолден, аввало, Бобурни м аш ҳур 
Ю лий Ц езар  билан қ и ёсл аш н и  лозим 
топади: „Бобур феъл-атворига кўра Це- 
зарга қараганда севишга арзигуликдир. 
Унинг манглайига юксак фазилатли ин- 
сон деб битиб қўйи лган“ .

Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг бо- 
лалик ва ўсмирлик йиллари ҳақида ро- 
ман ёзган „Бобурнома“нинг инглиз тар- 
жимони Уилям Эрскин Бобурни Осиё под- 
шоҳларига қиёсан шундай баҳолайди:

„Саховати ва мардлиги, истеъдоди, 
илм-фан, санъатга муҳаббати ва улар би- 
лан муваффақиятли ш уғулланиш и жи- 
ҳатидан Осиёдаги подшоҳлар орасида Бо- 
бурга тенг келадиган бирорта подшоҳ 
топилм айди“ .

Б обур — соҳибдевов, соҳир ш оир. 
Бобур шуҳратда даҳо А лиш ер Навоий- 
нинг ёнида турадиган мумтоз сўз санъ- 
аткори, шоир ва адибдир. Бадиий маҳо- 
рат бобида бирор ўзбек шоҳ ва шоири 
Бобур билан беллаша олмайди. Шеъри-
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БОБУ РНОМЛ 5

ят учун хос булган бир неча заруратлар: 
н у к т а п а р д о з л и к ( я н г и  ф и к р л а р  а й та  
олиш маҳорати), жозибали бадиий санъ- 
атлардан меъёрида усталик билан фой- 
даланиш  сеҳргарлиги ва эҳтирос жўшиб 
турган рангин туйгулар талқин и  бобу- 
рона самимий ш еърият фазилатларидир. 
Бунинг устига унинг мумтоз ш еъриятга 
дадил киритган тарж имаи ҳоллик хусу- 
сияти ҳам Бобур ш еъриятини  алоҳида 
нурлантириб туради. Ана шу кейинги 
хусусият шоирнинг ватанпарварлик туй- 
гуларига жон багишлайди. У она шаҳ- 
ри, Ватани согинчларини шеърда ифо- 
далар экан, Ҳиндистон ш аҳанш оҳи бе- 
ихтиёр ўзининг андижонлик ғариблигига 
китобхон эътиборини тортади:

Не ерда бўлсавг, эй гул,
андадур чув  жови Бобурвинг, 

Ғарибивгга тараҳҳум айлагилким,
авдиж онийдур.

Шоирона юртсеварлик, ватанфидой- 
илик Бобур шахсида ш унчалик тантана 
қиладики, буюк император Бобур энди 
Андижондан йироқликни , гарчи бу мар- 
таба Ҳиндистон тахти бўлса ҳам, қис- 
матдаги юз қаролиғ, деб ҳисоблайди:

Толеъ й ўқи  жовимга балолиг бўлди, 
Ҳ ар иш ники айладим хатолиг бўлди.
Ўз ерни қўииб, Ҳинд сори юзлаидим,
Ё Раб, иетайии, ие юз қаролиг бўлди?!

Ш еър таъ си р ч ан л и ги н и  таъминла- 
ган ф икрий кашфиёт: толесизлик, жон- 
га бало орттириш лик, хато қили ш лик, 
юзи қаролик  — буларнинг ҳаммаси ўз 
юртидан бош олиб кетиш да, ғариблик- 
ни бўйинга олишдадир.

Кечагина Бобур ўзининг Кобулга таш- 
рифи вақтинчалик экани, ҳам иш алик 
(муқим) эмаслигига иқрор бўлган эди:

Беқайдмену хароби сийм эрмасмен,
Ҳам мол йигиштирур лаим эрмасмев.
„Кобулда иқомат цилди Б обур" дерсиз, 
Андоқ демангизки, муқим эрмасмен.

Ҳеч бир ш оир Ватандан й и роқлик  
ф ож иасини Бобурчалик кўптомонлама 
ва таъсирчан  ифодалай олмаган бўлса 
керак.

Бобур ғазалларининг асосий мавзу- 
си ош иқона эҳтирослар, муш тоқликлар, 
ёлнориш лар, изтироблару куйиб-ёниш- 
лардир.

Ошиқнинг маҳбубага илтижоси тал- 
қинида тазод усулида йигит юзининг куз- 
ги япроқдек  сарғиш у, сулувнинг лола 
юзи қирмизилигига диққат  тортилгани 
таъсирчан:

Хазон япроги янглиг
гул  юауиг ҳажрида саргардим, 

К ўруб раҳм айлагил, эй лоларух,
бу чеҳраи зардим!

О ш иқона муносабатларнинг Бобур 
топган ажабтовур зиддиятига қойил қол- 
масликнинг иложи йўқ: ош иқнинг маҳ- 
бубаси айрилиғига сабр қи ли ш и  ж уда 
муш кул. Бироқ учраш увда — висолда 
ҳам уларнинг чиқиш моқликлари бундан- 
да мушкулроқ:

А гарчи сенсизин сабр айламак,
эй  ёр, муш кулдур, 

Сенинг бирла чицишмоқлик доғи
бисёр муш кулдур.

Чунки:

Мизожинг нозику сен  — тунд,
меи — бир беадаб телба, 

Сеига ҳолимни қилмоқ, эй  пари,
изҳор муш кулдур!

Шеърда нур ва соялар жилваси, яъни 
маъно жиҳатидан қарама-қарши сўзлар 
ни қўллаш  таъсирчанликни таъминлов- 
чи омиллардан бўлиб, буни тазод(зидлов) 
санъати дейилади. Одатда, байтда бир-би- 
рига зид маъноли икки сўз ушбу санъат- 
нинг мисралардаги кўрсаткичи бўлади.

Бобур тазод санъатидан фойдаланиш- 
да маҳорат курсатиб, зид маъноли икки 
сўзни эмас, тўрт сўзни эмас, олти сўзни 
бир байтда қарам а-қарш и м аъноларда 
тиза олади:

Нетгаймен у л  рафиқ билаким,
қилур басе,

М еҳру вафо — рацибға,
жавру жафо — меига.

Байтдаги ўзаро зид маъноли тазод 
кўрсаткичларини тизиб кўрайлик:

рафиқ — рақиб; 
меҳр — жавр; 
вафо — жафо.

О ш иққа жафокор, рақибга лутф-мар- 
ҳам атли офатиж он маҳбубанинг феъл- 
атвори ана шундай зидлов усулида бир 
байтдаёқ ойдинлаШади.

А лишер Навоий бадиий тасвир во- 
ситаларидан ийҳом санъатининг „хосса
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маъно" ифодаловчи унсурлигини қайд 
этган эди. Бобур ш еърияти байтда бир 
ёки икки сўзни икки маънода қўллаш  
санъати булган ийҳомга ж уда бойдир. 
Чунончи, унинг қуйидаги байтида „сўро- 
рим бор“ бирикмаси сурамоқчиман ва 
сўрмоцчиман маъноларида қўлланган:

Лабинг багримни қон қилди,
кўзум дин ёш равон қилди, 

Нега ҳолим ёмон қилди,
мен ондин бир сўрорим бор.

Бугина эмас, ҳятто тарж имаиҳоллик 
хусусияти сингдирилган ушбу рубоий- 
нинг тўртинчи мисрасини қуйидагидек 
тўрт хил талқин қилиш  мумкинки, Бо- 
бурнинг ўаи қайси мисра маъносини на- 
зарда тутгани китобхонга жумбоқлиги- 
ча қолади:

Ҳижронда, сабо, етти фалакка оҳим, 
Гар у л  сори борсанг, будурур дилхоҳим: 
Ким, арзи дуо ниёз ила қилғойсен,

1. Гар сўрса мен хастани гулрух  моҳим.
2. Гар сўрса мен хастани гулрух Моҳим.
3. Гар сўрса мен хастани Гулрух моҳим.
4. Гар сўрса мен хастани Гулрух,

Моҳим.

Зеро, мумтоз адабиётнинг мумтозли- 
ги ҳам сўз, бирикма ва мисраларнинг 
турфа маъно товланишлари ва кўпмаъ- 
нолилиги, ўқувчини фикр юритишга раг- 
батлантириши билан изоҳланади.

М аълумки, Бобур фарзандларининг 
оналари Гулрух бегим ва Моҳим бегим 
эдилар. Шунинг учун рубоий сўнгги мис- 
расининг қолган уч м азм унини юзага 
чиқариш га уриндик.

Ҳарфий бадиий тасвир воситалари- 
дан жозибалиси ва мураккаброги истих- 
рож санъатидир . Буни тасаввур этиш 
учун аввал оддий истихрожга Бобур ижо- 
дидан мисол келтирайлик:

Қаддинг алифу, цош инг эрур ё, 
Десам не ажаб агар сени ой?

Ошиқ севгилисининг қоматини алиф- 
га, қош ини ёҳарф и га  ўхшатиб, уни „ой“ 
деб даъво қилмоқда. Зотан, алиф, ё  ҳарф- 
ларидан ой сўзи ҳосил бўлади...

Энди ҳарф айтилмайдиган мураккаб 
истихрож қатнаш ган байт намунасини 
кўрайлик:

Огзию икки аулфу цади бўлмаса манга, 
Райҳопу сарву ғунча кўрардин малолдур.

Адабий ан ъан ага  кўра оғиз „м и м “ 
ҳарфига, зулф „лом“ ҳарфига ва қад — 
„алиф“ ҳарфига ўхшайди. Ана шуни на- 
зарда тутган ҳолда ҳарф ларни тизсак , 
эски ёзувда матндаги „малол“ сўзи ҳосил 
бўлади.

Кўпинча мутахассислар ҳам истихрож- 
нинг бу турини ҳадеганда илгайвермай- 
дилар. Чунки ҳозирги байтда таҳлилчи диқ- 
қатини авнало оғизни гунча, зулфни рай- 
ҳон, қаднинг сарвга ўхшашлиги системаси 
ўзига тортади ва у беихтиёр байтдян лаф 
ва нашр санъатини кузатади.

Ғазалларининг асосий қисми ўта сод- 
да, мислсиз м аҳорат  билан битилган 
саҳли мумтанеъ маҳсулидир:

Эй юзи пасрин, цомати шамшод, 
Неча цилурсен жонима бедод?

Сен киби пуркор, шеваси бисёр, 
Билмади, эй ёр, ҳеч киш и ёд.

Ж аврда нодир, зулмда моҳир, 
Ишвада цодир, ғамзада устод.

Ёр ғамидип, ҳажр аламидип,
Сабр камидин полаю фарёд!

Бобури бедил, эй бути цотил, 
Ж аврупга мойил, зулмунга муътод.

С аҳли  м у м тан еъ  — к ў р и н и ш и д а н  
осон, ж ўнгина туюладиган, аслида эса, 
бундай ёза олиш жуда мураккаб бўлган 
антиқа баён услубидир. Бу услубни биз 
Бобур ва Матттраб ижодидагина кузата- 
миз, холос. Ю қоридаги  ғазал  бичими 
киш и эгнида таранг турадиган нафис 
устки  к и й и м н и  эслатади . А н ъ ан ав и й  
ташбеҳ бичим таранглиги туфайли ўзга- 
ча таъсир кучига эга бўлади. Қисқа мис- 
раларнинг ички қофиялар билан таъмин- 
лангани, уларнинг ҳар бирини яна икки 
бўлакка бўлади. Н атижада байт тинглов- 
чида тўртликдай таассурот қолдиради. Бу 
эса жарангдорликни янада кучайтиради:

Ж аврда нодир,
Зулмда моҳир,
Ишвада цодир,
Ғамзада устод.

Шу биргина байтнинг поэтик фази- 
латларини бир дафтар қилиб ш арҳласа 
арзийди. И ккитагина мисрада яратилган 
м а ъ ш у қ а  т и м с о л и  ф е ъ л -а т в о р и н и н г  
к у п қ и р р а л и л и г и га  эътибор берай ли к . 
Я н ги ч а  п оэти к  ш а к л  м ў ъ ж и з а  содир
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этиб, а н ъ а н а в и й  ф и к р л а р г а  я н ги д а н  
жон ато этган, эалвор берган, оҳорли 
қ и л га н .  У лк ан  полотно м и н и атю рага  
нисбатан юэ баравар таъсирчан эканли- 
ги с а н ъ а тш у н о с л и к д я  м аъ л у м . Аммо 
Бобур шу таъсирчанликни тескари ама- 
лиётда юзага чиқарган.

У лкан полотно — достонлардаги тас- 
вирни ж а ж ж и  байт — миниатюра ҳола- 
тига келтириб м ўъж иза  яратган.

Шу биргина байтда ш оир иш вада  
қудратли, ғамза қилиш (кўэ сузиш)да ус- 
тоа даражасидаги, жабрнинг кўз кўриб- 
қулоқ эш итмаган хилларини ош иқ бо- 
итига сола оладиган, зулмни моҳирлик 
билян ўтказа  оладигян маҳбуба сиймо- 
сини ярата олган.

Бобур  ж о зи б а л и  м ум тоз га за л л а р  
ижодкоригина эмас, у рубоий жанрида 
ҳам уз ш ахсий услубини намойиш  эта 
олган улкан санъаткордир. Узбек мум- 
тоа адабиётининг рубоий ж анри риво- 
жида Бобурнинг ўрни алоҳидадир.

Ф алсафий ва тасаввуфий рубоийчи- 
ликда Умар Хайём форс адабиётида пеш- 
во бўлганидек, Бобур узбек адабиёти ру- 
боийчилигида и к к и  ж иҳатдан: рубоий- 
ларининг кўплиги ва рубоийга тарж имаи 
ҳолга доир деталларни сингдиргани би- 
лан бошқа мумтоз ш оирларимиздан ус- 
тун туради.

Бобур бу кичик лирик ж анр намуна- 
ларида ўз исми, гоҳ вафодор хотинла 
ри — Моҳимбегим ва Гулрухбегим, гоҳ 
ўгли Комрон, гоҳ хушовоз ҳофизи Руҳ- 
дямнинг исми ш арифларини муҳрлаган. 
Ш униси эътиборлики, Бобур рубоийла- 
рининг мавзулари ғоят хилма-хил. Фал 
сафий, ижтимоий-сиёсий, ахлоқий-таъли- 
мий, диний-тасаввуфий, севги-муҳаббат, 
дўстлик-тотувлик, ҳаётга муҳаббат, ёру 
диёр, нифоқ ва ноиттифоқлик, жўмард- 
лик ва тантилик, ҳаётдян тўйиб кетиш 
ва далли-девоналик сингари талқинлар 
мяънавий теранлигию табиийлиги билан 
ўқунчини мутолаага мойил этади.

Таъбир жоиз бўлса, айтиш мумкин- 
ки , , ,Вақоеъ“(„Бобурнома“) Бобур сар- 
гузаш тларининг воқеий тарихий лавҳа- 
ларидан иборат бўлса, унинг рубоийла- 
ри ана ш у қом уси й  асарга  ў зи га  хос 
иловадир. Зотан, „Бобурнома“ воқеалар 
баёни бўлса, рубоийлар ўша воқеалар иш- 
ти р о к ч и си  Б обурн ин г ҳис-туйгулари  
галаёни ифодасидир.

Тарж имаи ҳолнинг рубоий ёки ғазал- 
га дахли бадиий матнга ҳ уж ж атл и ли к  
бахш этади; ҳуж ж атлили к  эса умумий- 
ликдан кўра таъсирчанликда устунлик 
қилади. Чунки китобхон умуман лирик 
қ а ҳ р ам о н д ан  кў р а ,  Б обурн ин г  ўзин и  
ю ракка яқинроқ олади.

Ш униси диққатга  сазоворки, муайян 
рубоийда, юзаки қяраганда, тарж им аи 
ҳолга доир ҳеч қандай белги куринмай- 
ди. А гар  биз унга адабиётш ун осни нг 
ўткир кўзи билан боқиб, тадқиқ эта бош- 
ласак, у рубоийнинг кимга аталгани яа 
унинг исботини ҳам манзур этишимиз 
мумкин. Чунончи, Бобурнинг:

Ашъорингким, шеър оти то бўлгай,
Табъ аҳли аига аолау шайдо бўлгай. 
Ҳар лафзи дур у  баҳри маови апда 
Ким кўрди дуреки аида дарё бўлгай?! —

рубоийсини ўқиганимизда гап ким ҳақи- 
да бораётганини аниқ билмаймиз. Хаё- 
лан мазмунини тушуниб олиш га ҳара- 
кат қиламиз:

Д унёда ш еър ном и бор экан, сенинг  
ш еъ р ла р и н гга  ист еъдодлилар мафтуну 
ш айдо бўладилар. Ш еърларингнинг ҳар  
бир сўзи  —  гавҳар, л е к и н  у  гавҳарда маъ- 
нолар д ен ги зи  жойлаптган. Д ен ги зн и  ўзи- 
га сигдира олган гавҳарни  к и м  кўрипти?

Ўйлаймиз: у қандай буюк шоир экан- 
ки, дунёда то шеър оти бор экан истеъ 
додли шоиру адиблар унинг шеърлари- 
га мафтун ва шайдо бўладилар?

Бобур — қаттиққўл  адабиётшунос. У 
кимни бундай улуғ мақтовлар билан сий- 
ламоқда?

„Бобурнома“даги қуйидаги сатрлар- 
ни кўз олдимияга келтирамиз:

„Алишербек назири йўқ киш и эди. 
Туркий тил била то шеър айтубтурлар, 
ҳеч ким онча кўб ва хўб айтқон эм ас .. .“ ;

„Б у  и к к и н ч и  навбат С ам арқандни 
олғанда, Алишербек тирик эди. Бир нав- 
бат манга китобати ҳям келиб эди. Мен 
ҳам бир китобат йибориб эдим, орқаси- 
да туркий байт айтиб, битиб йибориб 
эдим“ .

Б алки , Бобур ёзган мактуб вараги 
нинг „орқасида байт айтиб, битиб йибор“ 
гани шу рубоийдир?

Исботи ш уки, оламдаги бирор шоир 
„Мен гавҳарга денгизни ж ойлаганм ан“ 
демаган. Алишер Навоий эса ана шу гап- 
ни айтган:
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Д ур бўлур баҳр ичра пинҳон назмидин

шаҳ мадҳида, 
Баҳр ёшурмиш Навоий ҳар дури

макиун аро.

Бобур юқоридаги байтда даҳо устоз- 
нинг ушбу байтига ишора қилиб, тал- 
меҳ сан ъ а ти н и н г  риёзий  нам ун аси ни  
қўллаган. Демак, рубоий Алиш ер Наво- 
ийга аталган бўлиши мумкин экан...

Бобур ш оирги на  эмас, й и р и к  ада- 
биёт н азар и ётч и си  ҳам д и р . Ш еърш у- 
носликда аруз вазни масаласи ҳамиш а 
асосий ва долзарб бўлган. Нега шоҳ Бо- 
бур бу соҳага жуда қизиқади? Гап шун- 
даки, ш еъриятда кўп вазн қўллаш  ҳоди- 
саси муайян маънода шу адабиёт нуфу- 
эи ва савиясини белгилайди.

Ҳатто Ҳусайн Б ойқаро девонидаги 
ғазаллар бир вазнда ёзилганини махсус 
қайд этар экан, бу ҳолни Бобур ижобий 
ҳодиса деб қарамаган.

Бобургача ўзбек тилида аруз илмига 
доир икки  рисола ёзилган. Биринчиси
— Ш айх Аҳмад бин Худойдод Тарозий- 
нинг „Фунун ул-балоға“(1436/37) асари 
бўлиб, бундаги тўрт илмнинг бири аруз- 
дир.

И ккинчиси — А лиш ер Н авоийнинг 
„Мезон ул-авзон“ асаридир. Бу рисола- 
да 140 вазн ҳақида  илмий маълумот 
берилган.

Навоийнинг „Фунун ул-балоға“ аса- 
ридан хабари бўлмаган кўринади. Бобур 
ўзбек тилидаги  арузш уносли книн г  бу 
манзарасидан ях ш и  хабардор бўлгани 
учун ундан қ о н и қ м аган  ва бу соҳага 
ҳисса қўш иш га шайланган.

„Бобурнома“ни кўчирган котиб Бо- 
бурнинг аруз рисоласи номини „Муфас- 
сал“ деб кўрсатади. Дарҳақиқат, Бобур 
бу рисолани шундай ёзганки, унда асл, 
фуруъ ва зиҳофлар юзасидан ишлаб чи- 
қилган 537 вазн миқдорига аҳамият бе 
рилса, тадқиқотнинг бежиз „Муфассал“ 
деб аталмаганига амин бўламиз. Ушбу 
м аъ лу м о т  к ел гу си д а  Б обурн и н г  аруз 
рисоласи номини турли наш рларда ва 
мактаб адабиёт дарсликларида „Муфас- 
сал“ тарзида эълон қилиниш ини тақозо 
этади...

Б о б у р  — ф и ц ҳ  о л и м и . Ф и қ ҳ  — 
м у с у л м о н ч и л и к  ф ар з  ва с у н н а т л а р и  
ҳақидаги амалий низом илмидир. Бобур- 
нинг нега бу соҳага қизиққанини унинг

исми ш арифи маъно-мазмунидан мушо- 
ҳада қилсак мақсадга мувофиқ бўлади. 
Зотан, исм ва унинг маъноси инсоннинг 
феъл-атвори ёки умрбод фаолиятининг 
мазмунини белгилайдиган муҳрдир.

Биз „Заҳириддин Муҳаммад“ — унинг 
исми, „Бобур“ адабий тахаллуси деб му- 
л оҳаза  ю ритам и з. А слида эса, Мирзо 
Олим М уш риф нинг „Ансоб ус-салотин 
фи таворихи хавоқин“ („Султонлар на- 
саблари ва хоқонлар тар и х и “) номли та- 
рихий асари ва Бобурнинг қуйидаги ру- 
боийсига қараганда учала сўз ҳам шоҳ 
ва ш оиримизнинг исми шарифидир:

Туз оҳ Заҳири дини Муҳаммад Бобир, 
Юз оҳ Заҳири дини Муҳаммад Бобир. 
Сарриштаи айшдии кўигулғти зинҳор  
Уз оҳ Заҳири дини Муҳаммад Бобир.

Сабоҳат Азимжонова ва Азиз Қаюмов 
уч жилдлик Бобур „Асарлар“ининг I жил- 
дида ушбу рубоийни шу тарзда манзур эт- 
ганлар. Нашрга тайёрловчилар китобхон 
исм маъносига аҳамият берсин, дея шун- 
дай қилишган. Чунки рубоийнинг аслия- 
ти қуйидагича кўчирилмоғи керак эди:

Туз оҳ Заҳириддини Муҳаммад Бобур, 
Юз оҳ Заҳириддини Муҳаммад Бобур...

Мирзо Олим М ушрифнинг „Ансоб ус- 
салотин фи таворихи х ав о қ и н “ номли 
тарихий асари маълумотларига қараган- 
да, Умаршайх мирзонинг тўнгич ўғлига 
бу исм н и  Х о ж а  У б ай д у л л о ҳ  А ҳрор  
қўйган. Исм сўзларининг ш арҳига кел- 
сак: Заҳири дини Муҳаммад — Муҳам- 
мад динининг таянчи, посбони, демак- 
дир. Бобур — бабр(шер)сифат, ш ердек 
деган маънога моликдир.

Ш унинг учун ҳам Заҳириддин Му- 
ҳам м ад  Бобур бир умр ш а р и а тп а н о ҳ  
ҳукмдор бўлиб яш ади; ш ариатга амал 
қилди; ш аръий ҳукмлар берди ва фиқҳ- 
га оид „М убаййин“ (баён этилган) ном- 
ли асар ёзди. Ушбу китобда м уаллиф  
фарзандлари билиши зарур бўлган фарз 
асосларини (имон, намоз, рўза, закот, 
ҳаж) ўташ масалаларини ш еърий усул- 
да бутун муфассаллиги билан баён этди.

Бобур ёзади:

Билгасен, зй  хужаста фарзанд, 
Ж игарим бирла жонима пайванд.

Масалаларки, у д  зарур эрди, 
Бидмасанг дининга қусур  эрди.
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Етти кўнглум ғаким , йиғиштурсам, 
Назм тартибида сигиштурсам.

То ани забт қилғасви осон,
Ул масойилни билгасеи яксон . ..

Д ину донишда ҳар кун  афзун бўл, 
Давлату бахт ила Ҳумоюп бўл ...

Матннинг охирги мисрасидаги ийҳом 
сўз ўйини(ҳумоюн, Ҳумоюн)да исм кел- 
тирилган бўлса, демак, „М убаййин“ ва- 
лиаҳд фарзанди Ҳумоюн мирзога багиш- 
ланган  бўлиб ч и қад и . А гар ундан ке- 
йинги байтдаги сўз ўйини (Комрон, комрон) 
да атоқли от инобатга олинса, балки бу 
рисола ўгли Комрон мирзога атаб ёзил- 
гандир, деб тахмин қилиш  ҳам мумкин:

Комрон бўл жаҳонда, давлат кўр,
Юз тумаи обрўю иззат кўр.

XX асрда „М убаййин“ таркибидаги 
„Китоб уз-закот“ , „Китоб ул-ҳаж“ , „Ки- 
тоб ус-салот“ қисмлари алоҳида китоб- 
лар  ҳ о л и д а  бир неча м аротаба  наш р 
этилган эди. Ниҳоят, „М убаййин“ тўла- 
лигича профессор Саидбек Ҳасанов то- 
монидан 2000 йили нашр этилди.

XVI асргача фиқҳга оид асарларнинг 
асосан араб ва форс тилларида битилга- 
нини инобатга олсак, эл устида турган 
Бобурнинг ўз миллатдошлари — ўзбек- 
лар тушунадиган тилда бундай асарлар 
яратгани нақадар муҳим ва долзарбли- 
гини аниқроқ тасаввур этиш мумкин.

„Бобурнома“ котиби бу ҳақда: 
маснавий китоби ҳам борким, оти „Му- 
бай й и н “дур деб маълумот берар экан , 
ҳаяж онини яш и ра  олмай мақтовга ўта- 
ди: „Тил билур доно халқ орасида анинг- 
дек латойиф (ажойиб китоб) йўқтур“ .

В обур  — бадиий  таржимон. Заҳи- 
риддин  М уҳам м ад  Б о бу р н и н г  Х ож а 
Убайдуллоҳ Аҳрор ва уларнинг фарзан- 
ду невараларига ҳурмат-эътибори катта 
бўлган. Хожа невараларидан икки киши 
Бобур хизматида бўлган. Айниқса, Хожа 
Калоннинг Бобур билан қадрдонлиги бир 
умрлик хизмати билан иэоҳланади.

Бобур Х ожа Убайдуллоҳ Аҳрорнинг 
форс тилида насрда ёзилган „Волидия“ 
асарини  ш еъ р и й  усулда ўзбек тилига  
тарж им а қилган . Х ожа Убайдуллоҳ бу 
асарни оталарининг тавсиялари  билан 
ёзган:

Отаси цилган учун  таклифе,
Қилди онинғ отига таълифе.

Бобур ота сифатида бу асардаги ота 
тилидан фарзандга айтилган диний-та- 
саввуфий ўгитларни ўз фарзандларига 
етказиш  учун ушбу китобни назмда она 
тилига ўгирган.

Нега насрда эмас? Чунки назмни хо- 
тирада сақлаш  имкони каттадир. Қола- 
верса, назмнинг ҳурмат ва эътибори наср- 
га нисбатан жуда юқори ҳисобланган.

Тарж имон тарж и м ан и  бошлаш ва 
охирига етказиш  сабабини „В ақоеъ“да 
ш у н д а й  баён этад и  (м атн  т аб д и л и ) :  
„Ж ум а куни, ойнинг йигирма учинчи- 
сида баданим да иситм а зоҳир бўлди. 
ТИундай бўлдики, ж ума намозини мас- 
ж идда қийналиб ўқидим. Эртасига пе- 
ш ин намозини эҳтиёт юзасидан китоб- 
хонада бироз муддатдан сўнг ўқидим. Ин- 
дини, якшанба куни яна иситмам чиқди, 
озроқ титрадим.

Сешанба кечаси, сафар ойининг йи- 
гирма еттинчисида ҳазрат Хожа Убай- 
дуллоҳнинг „Волидия" рисоласини назм 
қилмоқ фикри кўнглимга келди. Ҳазрат- 
нинг руҳига илтижо қилиб, кўнглимдан 
кечирдимки: агар бу манзума ҳазратга 
м аъқул бўлса, худди „Қасидаи Б урда“- 
нинг қасидаси  м аъ қу л  бўлиб, соҳиби 
ф алаж  касалидан халос бўлгани синга- 
ри, мен ҳам бу хасталикдан фориг бўл- 
сам, назмим қабул қилинганига шу да- 
лил бўларди. Ушбу ният билан... рисо- 
л а н и  н а зм  э т и ш г а  к и р и ш д и м .  У ш а 
кечанинг ўзида ўн уч байт ёздим. Худди 
атай и н  к е л и ш и л га н д е к ,  ҳар  куни  ўн 
байтдан кам битилмас эди. Д арвоқеъ, 
бир кунгина бу иш қилинмади. Ўтган 
йили ва балки ҳар гал бу хастали кка  
чалинганимда, ақалли бир ой, қирқ  кун 
огрирдим. Тангри инояти билан, ҳазрат- 
нинг ҳимматидан, пайшанба куни, ой- 
нинг йигирма тўққизинчисида бирозги- 
на иситмаладим, кейин мутлақо тузалиб 
кетдим. Ш анба куни, раби ул-аввал ой- 
ининг саккизинчисида рисола сўзлари 
ни ш еърга солиш ниҳоясига етди .. .“ .

„Волидия“ рисоласи инсон ихтиёри 
ва ф а о л и я ти н и  О ллоҳ билан  боғлаш , 
унигина зикр этиш, сўзи („Қуръон“ )ни 
ёдлаш ва айтишни тавсия этувчи, инсон- 
нинг ҳаётий фаолияти, еб-ичиш, маишат- 
да ўртачаликка чорловчи панднома, на- 
сиҳатномадир. Ш унинг учун ҳам гар-

2 — Бобурнома
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чанд асар ш еъ рга  солинган  булса-да, 
матнда асосий диққат  шоирона сеҳрсоз- 
лик  эмас, балки Хожа насиҳатларини ки 
тобхонга аниқ етказиш га қаратилади.

Шундай бўлса да, шеър сеҳрига қизи- 
қувчилар , бадиий унсурларга аҳам и ят  
б ер у вч и л ар  учун асар  бош идаги  бир 
байтдаги лафзий ва маънавий тасвир во- 
ситаларини куэатамиз. Оллоҳ ҳамдидан:

Тил аиииг ҳамдида цосирдур, бил,
Бил, апинг ҳамдида ҳосирдур тил.

Ижодкор лафзий санъатлардан так 
рорнинг беш-олти хилидан фойдаланган. 
Чунки такрор санъатлари таъкид  ва таъ- 
сирчанлик унсурларидан ҳисобланади. 
А ввало байт бош идаги  ва о хи ри даги  
остин ва устин икки  сўэга аҳамият бе- 
райлик.

Б иринчи мисрада қатнаш ган „ ти л “ 
ва „бил“ сўзлари иккинчи мисрада урин 
алмашиб такрорлангани туфайли тарду 
акс санъати қўлланилган.

Б айтни  бош лаган сўз („ти л “ ) байт 
охирида такрор  келса ( , ,ти л“ ) тасдир 
санъати бўлади.

Биринчи мисра охиридаги сўз (,,бил“) 
такрори билан иккинчи мисра бошлан- 
са тасбе санъатидан даракдир.

Байтнинг боши ва охиридаги сўзлар 
ўртага олган сўзларга аҳам ият берамиз: 
„анинг ҳамдида қосирдур“ сўзлари ҳар 
икки мисрада қофия олдидан такрорлан 
моқда. Бу усул ҳожиб санъати намуна- 
сидир.

„Тил“ ва „бил“ сўзларининг байт бо- 
шидаги оҳангдоптлиги музораа санъати 
иш тироки туфайлидир. Байтдаги фикр- 
ни „бил“ деб буюриш эса амр санъати- 
дан даракдир.

Тилнинг Оллоҳ мақтовида(ҳамдида) 
восита эканлиги ва айни пайтда қосир 
лиги — тегишлича мақтовга яроқсизли 
гига  а ҳ а м и я т  берилса : ти л ,  ҳам д  ва 
қосир сўзларининг ўзаро дахлдорлиги 
туфайли таносиб санъати қўлланганига 
амин бўламиз.

Ниҳоят, биринчи ва иккинчи мисра- 
лардаги барча сўзларнинг остин ва устин 
ҳолатини назарда тутсак: улар оҳанг- 
дош лик вазиятидадирлар. Демак, байт 
даги остин ва устин турган сўэларнинг 
ўзаро оҳангдошлиги (муэораа, такрор ва 
қ о ф и я )  т а р с е ъ  с а н ъ а т и  и ш т и р о к и н и  
кўрсатмоқда.

Демак, Бобур бу байтда тарду акс, 
тасбе, тасдир, тарсеъ, музораа лафзий 
санъатларини, амр ва таносиб маънавий 
санъатларини қўллаган экан...

Б о б ур  — я н ги  ё з у в  каш фиётчиси. 
М аданият тарихида ёзувларнинг аҳами- 
яти катта. М аънавий меросни, мадани- 
ят ва санъатни кейинги авлодларга ет- 
казадиган муҳим восита — ёзув (хат)- дир. 
Туркийлар ўз узоқ тарихларида кўплаб 
ёзувлардан, чунончи, турк-руний ёэуви- 
дан, араб ёзувидан, уйгур ёзувидан фой- 
даланганлар. Бобур араб ёзувида савод 
чиқарган ва умри бўйи шу ёзувда икки- 
уч тилда матн битган, бу ёзувнинг ифо- 
да имкониятлари, ўалаш тириш  усулла- 
рини яхш и билган. Ш унинг учун у бу 
ёзувни янада мукаммаллаш тириш , осон- 
лаш тириш , сўяни ҳар хил ўқиш  нуқсон- 
ларини бартараф этиш мақсадида янги 
ёзув — Бобурий хатти н и  к аш ф  этди. 
Унинг бу ж асорати , биринчидан, маъ- 
навият ва саводхонликка куюнчаклиги- 
дан бўлса, иккинчидан, ўқиш  ва ёзишни 
осонлаштиритп, қулайлаш тириш га инти- 
лиш и туфайли эди.

Бобур замонида ёзувни янгилаш  ёки 
янги хатни жорий этишга уриниш  осон 
эмасди. Ч унки  араб ёзуви — „Қуръон“ 
ёзуви эди. Ш унинг учун Бобурий хатти- 
ни ам ал и ётга  ж о р и й  қ и л и ш  н и я ти д а  
Бобур бу хатда, аввало, Қуръони карим- 
дан икки  нусха тайёрлаб, бирини Мак- 
кага, иккинчисини Теҳронга жўнатади.

Бобурий хатти ҳақидаги маълумот- 
ларга Бобурнинг девонида бир марота- 
ба ва „Бобурнома“да кўплаб маротаба 
дуч келамиз. Шоир бир газалида ёзади:

Турклар хатти иасибииг бўлмаса,
Бобур, ие тоиг,

Бобурий хатти эмасдур,
хатти сигпоқидурур .

Мутахассисларнинг фикрларига қара- 
ганда, Бобурий хаттининг амалдаги араб 
ёзувидан фарқи (гарчанд шу ёзув асоси- 
да яратилган бўлса-да) ва афзалликлари 
имлода сўэ аниқлиги(ҳар хил ўқилмас- 
лиги), ёзиш ва ўқиш нинг қулайлиги би 
лан изоҳлан ади . Б уни  „Б обурном а“да 
келтирилган қуйидаги парча мазмунидан 
ҳам билиб олиш мумкинки, Бобурий хат- 
ти алифбоси билан и лк  бор таниш ган  
киш и шу ўрганиш ж араёнидаёқ бирмун- 
ча сўзларни ёза олган(матн табдили):
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